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ХАРТМАН ФОН АУЕ
НЯКОЙ ТЪЙ МЕ ПОЗДРАВЯВА

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Някой тъй ме поздравява
        (поздравът ме натъжава):
„Хартман, хайде да вървим,
        знатни дами да следим!“
Оставете ме на мира,
        но идете, кой ви спира!
        Не очаквам аз награда —
        само болка и досада.
 
В глупостта си, в скръб голяма,
        заприказвах знатна дама:
„Ах, госпожо, сън не зная,
        вашата любов желая!“
Тя погледна ме с насмешка.
        Не повтарям тази грешка
        и задявам се с жените,
        дето чуват ми молбите.
 
Дамите ми вдъхват страх:
        както с мен са, тъй съм с тях.
Времето да отшуми,
        диря простички моми.
Вред са те, а ме ласкае
        тази, дето ме желае
        и жарта си с мен споделя:
        Що високо да се целя?
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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